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Corrigendum

Page 83

The statement of Mr. SKAK-NIELSEN should be replaced by the following:

"Mr. SKAK-NIELSEN (Denmark) said that the statement by the delegate of New
Zealand had covered the points he had intended to make. He would therefore confine
himself to joining fully in the views expressed, in particular with regard to the
dairy sector. He saw no reason why the necessary action to increase the tariff
quota for butter at least to the amount of the tariff quota which was negotiated
some eighteen years ago could not be taken before the end of the Kennedy Round."

Page 92

The document referred to in the title and first paragraph should read "L/2403".
In the seventh line of the second paragraph of the statement by Mr. SENARATNE

(Ceylon) the word "export" should be replaced by the word "import".

COMPTE RENDU DE LA SEPTIEME SEANCE
Corrigendum

Page 93

L'intervention de M. SKAK-NIELSEN doit être modifiée come suit:

"M. SKAK-NIELSEN (Danemark) déclare que les points qu'il entendait lui-même
exposer viennent de l'êre par le représentant de la Nouvelle-Zélande. Aussi se

bornera-t-il à s'associer pleinement aux vues exprimées par son collègue,en ce

qui concerne notamment le secteur des produits laitiers. Il ne comprend pas
pourquoi les dispositions nécessaires pour amener le contingent tarifaire de
beurre au moins au niveau de celui qui a été négocié il y a quelque dix-huit ans
ne pourraient pas être prises avant la fin des négotiations Kennedy."

Page 103
Le document mentionné sous f) et dans la décision qui suit doit se lire "L/2403".


